
READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

USER MANUAL

42” Oscillating Premium Tower Fan
PRODUCT NO. 043-7026-6
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KNOW YOUR FAN
FEATURES

01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

AIR-OUT VENT

CONTROL PANEL

DIGITAL DISPLAY

AIR-IN VENT

HANDLE

REMOTE HOUSING SLOT

PLUG

01
04

05

01

03

02

06

07
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KNOW YOUR FAN
COMPONENTS

01.

02.

03.

04.

05.

06.

FAN HOUSING

REMOTE

BASE (2 PIECES)

AIR-IN PANEL

LARGE DEBRIS PRE-FILTER

FAN CYLINDER

01
01

02

04

05

03

06



7

02
03. Timer Button
Set fan-on duration of 1, 2, 4, 6, or 8 hours. 
Timer settings displayed as: 1H, 2,H, 4H, 6H, 8H.

04. Oscillation Button
Choose from 2 oscillation ranges. Personal space coverage (60°), or 
whole room coverage (120°)
Oscillation settings displayed as: 1°, 2°

05. Night Mode
To dim the display panel, press and hold the     for 2—3 seconds. To exit 
night mode, hold and press the     for 2 seconds again.

01. Power Button
Push once to turn on the fan and the unit will start immediately on fan 
speed 3.

02. Fan Speed Button
Cycle through 5 fan speeds. 
Fan setting displayed as: 01, 02, 03, 04, 05.

OPERATING INSTRUCTIONS
CONTROLS AND SETTINGS

8

®
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9

Secure fan on its side to access the 
bottom of the fan.
Keep the cable routed through the 
centre of the two base halves while 
assembling.   

Route the cable through the cable 
channel, securing it under the locator tab 
( 01 ). 

0201

10

03ASSEMBLY INSTRUCTIONS
BASE ASSEMBLY

Assemble the two halves of the base. 
Press together lining up the connection 
points. 

Assemble the base to the fan.
Fasten the 3 wing screws ( 02 ) in place. 
No tools needed.

0403

WARNING: Do not use this fan before completing assembly.

02
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CLEANING AND MAINTENANCE
GENERAL MAINTENANCE

Make sure the fan is turned off and unplugged.

For a quick clean, wipe down the unit with a soft, lightly dampened 
cloth. Do not get the fan housing too wet as it may cause issues.

For a more thorough cleaning, dust the air output vent and air intake 
grill with a small soft brush and use a dry, soft cloth to wipe down the 
interior.

Clean the inner fan cylinder to keep the fan’s airflow at peak 
performance. Refer to “Airflow Cleaning” (Pages 13-14) for detailed 
cleaning instructions.

Clean the large debris filter by gently wiping it down with a dry or wet 
cloth. Refer to “Airflow Cleaning” (Page 13) for detailed cleaning 
instructions.

DO NOT use gasoline, paint thinner or other chemicals to clean the 
fan.

DO NOT immerse the fan in water and never allow water to drip into 
the motor housing.

To clean between the grilles, we recommend using a pipe cleaner, 
flexible dustwand, vacuum cleaner or compressed air to gently 
remove the dust.

When storing, you may leave the fan assembled and covered to 
protect it from dust. Store the fan in a cool, dry place.

General Maintenance

01.

02.

03.
 

04.

05. 

06.

07.

08.

09.

12

04

DO NOT ATTEMPT TO OPEN OR REPAIR THE FAN YOURSELF. DOING SO 
COULD VOID THE WARRANTY AND CAUSE DAMAGE OR PERSONAL INJURY.

WARNING: 

04

05
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Find the finger slot located in the 
handle, and use it to pull off the rear 
panel. No tools required.

The large debris filter is fastened to the 
inside of the rear panel. Use a cloth to 
wipe off any collected dust or debris. Filter 
can be removed by hand. 

14

04CLEANING AND MAINTENANCE
AIRFLOW CLEANING

Pull open the hinged panel, exposing 
the fan cylinder. Use a vacuum to 
clean out any dust or debris which has 
collected in the fan cylinder.

To reattach the rear panel, first 
align the tabs at the bottom, then 
press the panel back into place. The 
magnet should help snap the panel 
in place. Make sure all tabs have 
been properly positioned.  

0201 0403

PRO TIP: keep inner fan cylinder clean to optimize performance.
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CLEANING & MAINTENANCE
BATTERY REPLACEMENT

16

04
Press in release tab.

Slide battery holder out of slot.

Replace old CR2032 DC3V battery.

Slide battery holder back into the remote slot.

Please dispose of the used battery per municipal or provincial law.

Battery Replacement

01.

02.

03.
 
04.

05.

Keep batteries out of reach of children. Should a child swallow a 
battery, consult a doctor immediately.

Do not recharge or dispose of battery in fire.

Keep in a dry and cool place.

Insert battery in right direction.

WARNING:

•

•

•

•

Battery Model 
CR2032 DC3V Release Tab

Battery (+)

Battery Slot

Battery Holder
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05PRODUCT SPECIFICATIONS
OVERVIEW

Product Nameduct Name NOMA® 42” (107 cm) Oscillating 
Premium Tower Fan

Product No. 043-7026-6

Dimensions (L x W x H) 11 13/16 x 11 13/16 x 42”
30 x 30 x 107 cm

Optimal Room Size Medium - Large

 Pre-Filter Used Large Debris Polyester Filter

# Of Timer Settings 5

# Of Oscillation Settings 2 (60°, 120°)

# Of Fan Speeds 5

Wattage 50 W

Input Voltage AC120 V | 60 Hz

18

06FAQs
FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

Q: What does a pre-filter do?
A: It helps to reduce the amount of large debris and dust bunnies 
from entering the fan through the air-in vent. 

Q: Why does the fan turn off when I remove the rear panel?
A: To ensure no user can touch the moving fan, we have 
included a safety feature which shuts off the fan when the rear 
panel is removed. If the fan wont turn on, make sure the rear 
panel is properly secured.

Q: How do I keep my fan running at peak performance?
A: Keeping your fan clean will help the airflow stay at peak 
performance. Follow the cleaning steps in chapter “CLEANING 
AND MAINTENANCE” for thorough cleaning instructions. 

Q: Will my settings be saved if I turn off my fan?
A: Yes, if kept plugged in, the fan will return to the last fan speed
setting it was on before being turned off. If unplugged, the unit
will return to the default AUTO setting when turned back on.
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SAFETY / CAUTIONS
SAFETY CONCERNS

•

•

•

•

•

•

•

•

Use this fan only as described in this manual. Other use not 
recommended as it may cause fire, electric shock or injury to 
persons.

This product is intended for household use ONLY and not for 
commercial, industrial or outdoor use.

To protect against electric shock, do not place fan in window, 
immerse unit, plug or cord in water or spray with liquids.

This appliance has a polarized plug (one blade is wider than the 
other). To reduce the risk of electric shock, this plug is intended to 
fit in a polarized outlet only one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not fit, contact a qualified 
electrician. DO NOT attempt to defeat this safety feature.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near 
children.

Turn the fan OFF and unplug the fan from the outlet when not in 
use, when moving the fan from one location to another and before 
cleaning.

To disconnect the fan, first turn the unit OFF, grip the plug and pull it 
from the wall outlet. Never pull the plug by the cord.

Do not operate the fan in the presence of explosive and/or 
flammable fumes.

20
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•

•

•

•

•

•

•

•

 
•

•

Do not place the fan or any parts near an open flame, cooking or 
other heating appliance.

Do not operate the fan with a damaged cord or plug of if the 
product malfunctions, is dropped or damaged in any manner (see 
warranty).

Avoid contact with moving fan parts.

The use of attachments not recommended by the manufacturer may 
be hazardous.

Place the fan on a dry, level surface.

Do not hang or mount fan on a wall or ceiling.

Do not operate if the fan housing is damaged.

A loose fit between the AC outlet (receptacle) and plug may 
cause overheating and a distortion of the plug. Contact a qualified 
electrician to replace loose or worn outlet.

Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard fan or 
return to an authorized service facility for examination and/or repair.

Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, 
runners, or similar coverings. Arrange cord away from high traffic area 
and where it will not be tripped over.

WARNING: Not suitable for use with solid-state controls.
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08TROUBLESHOOTING
COMMON PROBLEMS

PROBLEMPROBLEM SOLUTIONSSOLUTIONS

Unit does not 
power on

•	Ensure unit is plugged into a working power 
outlet

•	Check that the Power Button        is on
•	 If power indicator light does not come on, 

contact NOMA® customer service

Unit is not 
producing

desired amount
of airflow

•	Ensure nothing is blocking the air intake grill
•	Ensure nothing is blocking the air output vent
•	Clean the pre-filter and Internal fan cylinder 

(see CLEANING INSTRUCTIONS)
•	Unit settings are too low — increase the fan 

speed (see OPERATING INSTRUCTIONS)

22

09WARRANTY AND DISPOSAL
ENVIRONMENTALLY FRIENDLY

You can help protect the 
environment!

Please remember to respect 
local regulations. Dispose of the 
non-working electrical unit at an 
appropriate waste disposal centre.

1 YEAR LIMITED WARRANTY
This NOMA product carries a one (1) year repair warranty against 
defects in workmanship and materials. At its discretion, NOMA 
Canada agrees to have any defective part(s) repaired or 
replaced free of charge within the stated warranty period, when 
returned with proof of purchase. This product is not guaranteed 
against wear or breakage due to misuse and/or abuse.



 LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

GUIDE D’UTILISATION

Ventilateur tour de première qualité 
oscillant de 42 po 

PRODUCT NO. 043-7026-6
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CONNAÎTRE VOTRE VENTILATEUR
CARACTÉRISTIQUES

01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

ÉVENT DE SORTIE D’AIR

PANNEAU DE COMMANDES

AFFICHAGE NUMÉRIQUE

ÉVENT D’ADMISSION D’AIR

POIGNÉE

FENTE DE LOGEMENT DE LA TÉLÉCOMMANDE

FICHE

01
04

05

01

03

02

06

07
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CONNAÎTRE VOTRE VENTILATEUR
CARACTÉRISTIQUES

01.

02.

03.

04.

05.

06.

BOÎTIER DU VENTILATEUR

TÉLÉCOMMANDE

BASE (2 PIÈCES)

PANNEAU D’ADMISSION D’AIR

GRAND PRÉ-FILTRE À AIR

CYLINDRE DE VENTILATION

01
01

02

04

05

03

06
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02
03. Bouton de minuterie
Réglez la durée du ventilateur sur 1, 2, 4, 6 ou 8 heures. 
Réglages de la minuterie affichés comme : 1H, 2H, 4H, 6H, 8H.

05. Mode nuit
Pour assombrir le panneau d’affichage, appuyez sur le bouton  
pendant 2 à 3 secondes. Pour quitter le mode nuit, appuyez à nouveau 
sur le bouton     pendant 2 secondes.

01. Bouton d’alimentation
Appuyez une fois sur le bouton Marche/Arrêt pour allumer le ventilateur. 
L’appareil démarrera immédiatement à la vitesse 03.

02. Bouton de vitesse du ventilateur
Permet de sélectionner parmi 5 vitesses de ventilation. 
Réglage du ventilateur affiché comme : 01, 02, 03, 04, 05.

MODE D’EMPLOI
COMMANDES ET RÉGLAGES

8

04. Bouton Oscillation
Choisissez parmi 2 plages d’oscillation. Couverture de l’espace person-
nel (60°), ou couverture de toute la pièce (120°)
Réglages de l’oscillation affichés comme : 1°, 2°

®
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Fixez le ventilateur sur le côté pour 
accéder au bas du ventilateur.
Gardez le câble acheminé par le 
centre des deux moitiés de base lors 
de l’assemblage.
   

Faites passer le câble à travers le 
chemin de câble, en le fixant sous la 
languette de localisation ( 01 ). 

0201

10

03INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
ASSEMBLAGE DE LA BASE

Assemblez les deux moitiés de la 
base. Appuyez ensemble les deux 
moitiés en alignant les points de 
connexion.

Assemblez la base au ventilateur.
Fixez les 3 vis à oreilles (   ) en place. 
Aucun outil requis.

0403

AVERTISSEMENT: 
N’utilisez pas ce ventilateur avant d’avoir terminé l’assemblage.

02

02
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
ENTRETIEN GÉNÉRAL

Assurez-vous que le ventilateur est éteint et débranché.

Pour un nettoyage rapide, essuyez l’appareil avec un chiffon doux 
légèrement humide. Ne mouillez pas trop le boîtier du ventilateur, car 
des problèmes peuvent survenir.

Pour un nettoyage plus approfondi, époussetez l’évent de sortie d’air et 
la grille d’admission d’air à l’aide d’une petite brosse douce et utilisez 
un chiffon doux et sec pour le nettoyer à l’intérieur.

Nettoyez le cylindre de ventilation intérieur pour maintenir le débit 
d’air du ventilateur à des performances optimales. Reportez-vous à 
la section « Nettoyage des évents d’aération » (page 13–14) pour des 
instructions de nettoyage détaillées.

Nettoyez le grand filtre à air en l’essuyant doucement avec un chiffon 
sec ou humide. Reportez-vous à la section « Nettoyage des évents 
d’aération » (page 13) pour des instructions de nettoyage détaillées.

N’utilisez PAS d’essence, de diluant pour peinture ou d’autres produits 
chimiques pour nettoyer le ventilateur.

N’immergez PAS le ventilateur dans l’eau et ne laissez pas d’eau couler 
dans le boîtier du moteur.

Pour nettoyer la grille, nous vous recommandons d’utiliser une chenille 
de nettoyage, un plumeau souple, un aspirateur ou de l’air comprimé 
pour éliminer délicatement la poussière.

Il est conseillé de laisser le ventilateur assemblé et de le couvrir pour 
le protéger de la poussière, lorsque vous l’entreposez. Rangez le 
ventilateur dans un endroit frais et sec.

01.

02.

03.
 

04.

05. 

06.

07.

08.

09.

12

04

NE TENTEZ PAS D’OUVRIR OU DE RÉPARER CE VENTILATEUR VOUS-MÊME 
AU RISQUE D’ANNULER LA GARANTIE ET DE CAUSER DES DOMMAGES 
MATÉRIELS AINSI QUE DES BLESSURES.

AVERTISSEMENT: 

04

05
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Trouvez la fente pour les doigts située 
dans la poignée et utilisez-la pour 
retirer le panneau arrière. Aucun outil 
requis.

Le grand filtre à air est fixé à l’intérieur 
du panneau arrière. Utilisez un chiffon 
pour essuyer tout débris ou poussière 
accumulés. Le filtre peut être retiré à la 
main.

14

04NETTOYAGE ET ENTRETIEN
NETTOYAGE DES ÉVENTS D’AÉRATION

Ouvrez le panneau à charnière, 
exposant le cylindre du ventilateur. 
Utilisez un aspirateur pour nettoyer 
la poussière ou les débris qui se 
sont accumulés dans le cylindre de 
ventilation.

Pour remettre le panneau arrière en 
place, alignez d’abord les languettes 
du bas, puis remettez le panneau en 
place. L’aimant devrait aider à mettre 
le panneau en place. Assurez-vous 
que toutes les languettes ont été 
correctement positionnées.

0201 0403

CONSEIL PRO: 
Gardez le cylindre de ventilation intérieur propre pour optimiser les performances.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN
REMPLACEMENT DE LA PILE

16

04
Appuyez sur la languette de dégagement.

Faites glisser le porte-pile hors de son emplacement.

Remplacez l’ancienne pile par une pile CR2032 CC 3 V.

Faites glisser le porte-pile dans la fente de la télécommande.

Éliminez les piles usagées conformément aux lois municipales ou pro-
vinciales en vigueur.

Remplacement de la pile

01.

02.

03.
 
04.

05.

Gardez les piles hors de portée des enfants. Si un enfant avale une 
pile, consultez un médecin immédiatement.

Ne rechargez pas la pile et ne la jetez pas dans le feu.

Conservez-la dans un endroit sec et frais.

Insérez la pile dans le bon sens.	

AVERTISSEMENT:

•

•

•

•

Modèle de pile 
CR2032 DC3V Languette de dégagement

Pile (+)

Fente de pile

Porte-pile
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05SPÉCIFICATIONS
APERÇU

Nom de l’articleNom de l’article
Oscillant de 42 po (107 cm)
Ventilateur tour de première 
qualité

No d’article 043-7026-6

Dimensions (L x W x H) 11 13/16 x 11 13/16 x 42 po
30 x 30 x 107 cm

Taille optimale de la pièce Moyenne à grande

Préfiltre utilisé Grand filtre à air en polyester

Nbre de réglages de la 
minuterie 5

Nbre de réglages 
d’oscillation 2 (60°, 120°)

Nbre de vitesses du 
ventilateur 5

Puissance 50 W

Tension d’entrée CA 120 V | 60 Hz

18

06FAQ
FOIRE AUX QUESTIONS

Q: Le préfiltre sert à quoi?
R: Il aide à réduire la quantité de gros débris et de moutons de 
poussières qui pénètrent dans le ventilateur par l’évent d’entrée 
d’air. 

Q: Pourquoi le ventilateur s’éteint-il lorsque je retire le panneau 
arrière?
R: Pour garantir qu’aucun utilisateur ne peut toucher le 
ventilateur en mouvement, nous avons inclus une fonction de 
sécurité qui arrête le ventilateur lorsque le panneau arrière 
est retiré. Si le ventilateur ne s’allume pas, assurez-vous que le 
panneau arrière est correctement fixé.

Q: Comment faire fonctionner mon ventilateur à des 
performances optimales?
R: Garder votre ventilateur propre aidera le flux d’air à rester à 
des performances optimales. Suivez les étapes de nettoyage 
du chapitre « NETTOYAGE ET ENTRETIEN » pour des instructions de 
nettoyage approfondies.

Q: Mes réglages sont-ils sauvegardés si j’éteins mon ventilateur?
R: Oui, s’il est toujours branché, le ventilateur reprend les derniers 
réglages de vitesse de ventilation définis avant d’être éteint. 
S’il est débranché puis mis en marche, l’appareil fonctionne sur 
réglage AUTO par défaut.
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SÉCURITÉ / MISES EN GARDE
MESURES DE SÉCURITÉ

•

•

•

•

•

•

•

•

Utilisez ce ventilateur uniquement comme décrit dans ce guide 
d’utilisation. Toute autre utilisation est déconseillée en raison de 
risque d’incendie, de décharge électrique ou de blessures.

Cet article est destiné à un usage domestique UNIQUEMENT, et non 
à un usage commercial, industriel ou en extérieur.

Pour vous protéger contre les décharges électriques, ne placez pas 
le ventilateur dans une fenêtre, ne plongez pas l’appareil, ni la fiche, 
ni le cordon dans l’eau et ne le vaporisez pas de liquide.

Cet appareil est muni d’une fiche polarisée (une lame est plus large 
que l’autre). Afin de réduire les risques de choc électrique, cette 
fiche est conçue pour s’insérer d’une seule façon dans une prise 
polarisée. Si vous ne pouvez pas enfoncer complètement la fiche 
dans la prise, inversez-la. S’il est toujours impossible de l’enfoncer 
complètement, faites appel à un électricien qualifié. Ne tentez PAS 
d’aller à l’encontre de ce dispositif de sécurité.

Une surveillance étroite doit être exercée lorsque tout appareil est 
utilisé par ou à proximité d’enfants.

Éteignez le ventilateur et débranchez-le lorsque vous ne l’utilisez pas, 
lorsque vous le déplacez et avant de le nettoyer.

Pour débrancher le ventilateur, mettez-le en position d’arrêt, saisissez 
la fiche et retirez-la de la prise murale. Ne tirez jamais sur le cordon 
d’alimentation.

N’utilisez pas le ventilateur en présence de vapeurs explosives ou 
inflammables.

20
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•

•

•

•

•

•

•

•

 
•

•

Ne placez pas le ventilateur ou ses pièces à proximité d’une flamme 
nue ou d’un appareil de cuisson ou de chauffage.

N’utilisez pas le ventilateur si le cordon d’alimentation est abîmé et 
ne branchez pas l’appareil s’il présente des défauts, est tombé ou est 
endommagé de quelque façon que ce soit (voir la garantie).

Évitez tout contact avec les pièces mobiles du ventilateur.

L’utilisation d’accessoires non recommandés par le fabricant peut 
être dangereuse.

Placez le ventilateur sur une surface plane et sèche.

Ne suspendez ni n’accrochez le ventilateur au mur ou au plafond.

N’utilisez pas le ventilateur si le boîtier est endommagé.

Une mauvaise connexion entre la prise de courant (réceptacle) et 
la fiche peut provoquer une surchauffe et une déformation de cette 
dernière. Contactez un électricien qualifié pour remplacer une prise 
mal fixée ou abîmée.

N’utilisez jamais un ventilateur dont le cordon ou la fiche est 
endommagé. Jetez le ventilateur ou retournez-le à un centre de 
service autorisé pour examen et/ou réparation.

Ne placez pas le cordon d’alimentation sous un tapis. Ne couvrez 
pas le cordon d’alimentation avec un tapis ou tout article similaire. 
Disposez le cordon à l’écart des zones de grande circulation où il ne 
risque pas de provoquer des trébuchements.

AVERTISSEMENT: 
Ne doit pas être utilisé avec un dispositif de commande de vitesse transistorisé.



PROBLÈMEPROBLÈME SOLUTIONSSOLUTIONS

L’appareil ne 
s’allume pas

•	Assurez-vous qu’il est branché dans une prise 
en bon état de marche

•	Assurez-vous que le bouton d’alimentation est 
en position de marche

•	Si le voyant d’alimentation ne s’allume pas, 
contactez le service à la clientèle NOMAMD

L’appareil ne 
produit pas la 
quantité de 
ventilation
souhaitée

•	Assurez-vous que rien ne bloque la grille 
d’admission d’air.

•	Assurez-vous que rien ne bloque la grille de 
sortie d’air.

•	Nettoyez le préfiltre et le cylindre de ventilation 
interne (voir INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE)

•	Le niveau des réglages de l’appareil est trop 
bas – augmentez la vitesse du ventilateur (voir 
CONSIGNES D’UTILISATION).

21

08DÉPANNAGE
PROBLÈMES COMMUNS

22

09GARANTIE ET ÉLIMINATION
ÉCOLOGIQUE

Vous pouvez aider à protéger 
l’environnement!

Veillez à respecter les exigences 
locales. Apportez tout appareil qui 
n’est plus en état de fonctionner dans 
un centre d’élimination de déchet 
approprié.

1 AN DE GARANTIE LIMITÉE
Cet article NOMA comprend une garantie de réparation d’un 
(1) an contre les défauts de fabrication et de matériaux. NOMA 
Canada consent, à sa discrétion, à réparer ou remplacer 
gratuitement toute pièce défectueuse lorsque celle-ci est 
retournée avec la preuve d’achat, au cours de la période de 
garantie convenue. Exclusion : usure ou bris causés par un usage 
abusif ou inapproprié.



Imported by/Importé par
NOMA Canada, Toronto, Canada M4S 2B8

Made in China | Fabriqué en Chine
1-866-827-4985




